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Edmond Spenser (1552-1599)

Edmond Spenser
There is not a great deal known about Spenser’s life. Spenser was born in London, England, most likely in 1552, and as a child attended a forward thinking grammar school. He was educated there for eight years, beginning in 1561. His education was  a classical one, meaning his studies centered on Latin  And Greek language, philosophy, and literature. In 1569, Spenser attended college at Cambridge University. After receive a bachelor of arts degree in 1573, Spenser  studied for his master of arts degree, which he received in 1576. Cambridge at this time was largely populated by radical Puritans, although the impact of such teachings on Spenser has been debated.

ادموند سبنسر (1552-1599)
لايعرف الكثير عن حياة سبنسر . فلقد ولد سبنسر في لندن , انجلترا. على الارجح في عام 1552. وكأي طفل درس في مدرسة قواعد التفكير المتقدم. تلقى تعليمة هناك لثماني سنوات , ابتداءً من عام 1561. وقد كان تعليمه كلاسيكياً , وهذا يعني أن دراسته كانت تدور حول اللغة اللاتينية واليونانية , والفلسفة , والادب . إلتحق سبنسر بالكلية عام 1576. وعلى الرغم من أن كامبردج معروفه بسكانها المتشددين لجذورهم, إلا أن ذلك لم يؤثر على تعليم سبنسر.
After receiving his master of arts degree, Spenser held a number of offices, working in 1578 as the secretary to the former master of Pembroke Hall, Edward Young, and in 1579 working in the household of the Earl of Leicester, uncle to Spenser’s friend and fellow poet Sir Philip Sidney. In 1580 Spenser traveled to Ireland  to work as secretary to Governor Arthur Lord Grey de Wilton. During this time, England was attempting to conquer
 Ireland, through violence as well as by encouraging the English to settle there. Spenser was an enthusiastic participant in this effort. He served in various capacities in Ireland during the 1580s and 1590s. He was granted a large estate, Kilcolman, in 1590.
وبعد حصوله على الماجستير , استلم سبنسر زمام العديد من المكاتب, ففي عام 1578 كان يعمل كسكرتير للسيد ادوارد يونغ, مدير قاعة بيروك. وفي عام 1579 عمل في بلدية ايرل, ليستر لدى السير فليب سيدني, عم احد زملاء سبنسر وزميل في الشعر, سافر سبنسر إلى ايرلندا عام 1580 ليعمل كسكرتير لوزير الحاكم آرثر, لورد غراي دي ويلتون.. وخلال هذي الفترة , كانت انجلترا تحاول قهر استيلاء ايرلندا عن طريق العنف, وذلك من خلال تشجيع الإنجليز على الإستقرار في ايرلندا.وكان سبنسر مشاركاً حماسياً في هذه الجهود. خدم سبنسر في العديد من المناصب في ايرلندا خلال 1580 و 1590. وقد فتح ملكية كبيرة وهي كيلكولمان في عام 1590.
From his home in Ireland, Spenser began to write in earnest, having already published  a series of pastoral poems, The Shepheardes Calendar, in 1579. He published the first part of his famous epic poem, The Faerie Queene, in 1590, and the second part in 1596

بدأت مواهب سبنسر في الكتابة بالظهور جديأ عندما كان يعيش في منزله الكائن في ايرلندا. وذلك عندما نشر سلسة من قصائده تحت اسم "روزنامة الشاعر" عام1579. ونشر الجزء الاول من قصيدته الملحمية الشهيرة "الملكة الاسطورية" عام1590 ونشر الجزء الثاني منها عام 1569.

Spenser married Elizabeth Boyle in 1594, and in her honor wrote the love poems and wedding song known collectively as Amoretti and Epithalamion, published in 1595.  That is why he is considered as the only  sonneteer who wrote  a sonnet sequence to his wife. After being appointed to the position of  High Sheriff of Cork in 1598, he was forced to return to London after rebels burned down his home at Kilcolman. Spenser died in London of unknown causes on January 13, 1599, and was buried in Westminster Abbey.

تزوج سبنسر من اليزابيث بويل عام 1594. وتكريماً لها كتب قصائد الحب وأغنية الزفاف. المعروفة بإسم "كوليكتيفلي وامورتي" , التي انتشرت عام 1595 . ولهذا السبب يعتبر سبنسر السوناتر الوحيد الذي كتب سلسلة من السوناتات لزوجته. وبعد تعيينه كمدير لشرطة كورك عام 1598. أحرق الثوار منزله في كيلكولمان مما أضطره للعودة إلى لندن . ولأسباب غيرمعروفة توفي سبنسرفي الثالث عشر من يناير عام 1599 وتم حرق جثمانه في دير ويستمنستر

* السوناته: هي القصيدة الم}لفة من 14 بيت فقط

Sonnet 75

One day I wrote her name upon the strand,

But came the waves and washe` d it away:

Agayne I wrote it with a second hand,

But came the tyde, and made my paynes his pray.

‘‘Vayne man,’’ sayd she, ‘‘that doest in vaineassay,           5

A mortall thing so to immortalize,

For I my selve shall lyke to this decay,

And eek my name bee wype` d out lykewise.’’

‘‘Not so,’’ quod I, ‘‘let baser thingsdevize,

To dy in dust, but you shall live by fame:                  10

My verse your vertues rare shall eternize,

And in the heavens wryte your glorious name.

Where whenas death shall all the world subdew,

Our love shall live, and later life renew.’’

Lines 1–4
In Spenser’s ‘‘Sonnet 75,’’ the poet expresses in a straightforward manner his

conviction regarding the immortal nature of his affection for his lover. With the first two lines the speaker establishes the framework for the poem. He relates how he Wrote the name of his lover in the sand on the beach, only to have it washed away by the waves. In the next two lines (lines 3 and 4), he reveals that he attempted to write her name again, only to have the ocean tide once more erase his efforts.  Through these lines, the speaker’s diligence is revealed. Despite the fact that the  waves wash away his lover’s name, he repeats what is clearly a futile effort.

الاسطر(1-4) : يصف الشاعر سبنسر في سوناتته(75) قناعته للطبيعة الخالدة لحبه [إسلوب بسيط. ففي السطرين الأولين حاول الشاعر وضع إطار للقصيدة فهو يربط كتابته لإسم حبيبته على رمال الشاطئ , لتجرفه الأمواج بعيداً وفي السطرين الذي يليهما (4-3) فهو يصرح بمحاولته كتابة إسمها مرة أخرى فقط ليجعل المحيط يحاول من جديد محو جهوده. كشفت هذه الأسطر حرص المتكلم. وعلى الرغم من أن الأمواج محت اسم حبيبته, على أنه بكل إصرار يكرر جهوده بدون أي جدوى.
Lines 5–8

The next four lines of the poem (lines 5–8) reveal that the poem is not simply the

speaker’s expression of his feelings, but a recollection of a dialogue with his lover. He explains in these lines what his lover stated when she witnessed his actions. The lover’s response to the speaker’s endeavors to inscribe her name in so impermanent a medium as wet sand is gently chastising in tone. Apparently a practical woman, she tells the speaker that he exerts himself to no end. The lover goes on to compare her name written in the sand, and its being washed away by the tide, to her own existence, and its inevitable end one day by death. Her tone and her words reprimand the speaker for attempting such a prideful display. She accuses him both of being vain for making such an effort and acting in vain, for his desire to affix their love to a specific time and place is ultimately, and obviously, a fruitless one.

الأسطر(8-5): وفي الأسطر الأربعة التي تليها تكشف أن القصيدة ليست مجرد وصف المتكلم لمشاعره فحسب, ولكن لإعادة جمع حوار تم بينه وبين حبيبته. فهو يشرح في هذه الأسطر ما قالته حبيبته عندما شهدت تصرفاته . فردت الحبيبة بلهجة لطيفة ومهذبة على محاولات المتكلم في كتابة إسمها على شئ مؤقت كرمال الشاطئ الرطبة. وكإمرأه عملية فإنها تخبر المتكلم بأنه يجهد نفسه إلى ما لا نهاية. وتستمر الحبيبة بمقارنة كتابة اسمها على الرمال ومحو الأمواج له, بوجودها ونهايتها الحتمية عندما يأتيها الموت. وكلماتها ونبرتها توبخان المتكلم لمحاولته في الإستمرار في مثل هذا العرض المغرور. فهي تتهمه بكونه عابثاً ويهدر مجهوده بلى جدوى. وكل هذا لأنه يرغب في تحديد حبهما في مكان وزمن معينين. التي هي في النهاية وبشكل واضح جهود غير مثمرة.
Lines 9–12

In lines 9–12, the speaker responds to his lover’s protests. Here his idealism and the fullness of his love is revealed. He tells her that only lower, less worthy creatures will die and be reduced to dust. She, rather, will certainly live on through the fame he will create for her with his poetic verses. His poetry, he assures her, will record forever her singular virtues, thereby immortalizing her name
الأسطر(12-9): يستجيب المتكلم لإحتجاجات حبيبته في الأسطر12-9. فهنا تتكشف مثاليته ومدى امتلاؤه لحب حبيبته. فهاهو يخبرها بأن المخلوقات الوضيعة وحدها فقط التي سوف تموت ويتم تحويلها إلى تراب. أما هي فستعيش خالدة من خلال أشعاره فيها. فهو يؤكد لها بأن شعره سيجعل مزاياها إلى الأبد وسيخلد اسمها.

Lines 13–14

In the last two lines of the poem, the speaker makes plain that not only will his lover live on forever through his poetry, but also that when death conquers the world, their love will remain and be renewed in the next life. The last lines suggest the speaker’s belief in some form of life after death, although whether he describes a bodily or spiritual existence remains unclear. In a sense, the speaker’s intention to immortalize his lover through his poetry validates his lover’s accusation that he is vain. His boasts about his ability to create such lasting fame for her reveals his grand opinion of his skill as a poet. Despite this vanity, however, the final lines of the poem make clear the depth of his love and his belief that the feelings they share will live in after death.

الاسطر(14-13): وفي السطرين الاخيرين من قصيدته, يضع المتكلم خطه ليست فقط ليبقي حبيبته على قيد الحياة إلى الابد من خلال اشعاره, ولكن أيضاً ليبقي حبهما ويتجدد في الحياة الأخرى بعد ان يتغلب الموت على الحياة. تشير الأسطر الأخيرة إلى أن المتحدث يؤمن بطريقة ما بالحياة بعد الموت, على أن وصفه للوجود الروحاني أو الجسدي لم يكن واضحاً. ويثبت اتهام حبيبته له بالغرور عندما حاول تخليد اسمها من خلال أشعاره. فتفاخره بقدرته على ابتكار مثل هذه الشهرة لها بأشعاره يكشف عن رأيه بمدى تمكنه من مهارة الشعر . بغض النظر عن هذا الغرور, فإن الأسطر الأخيرة في القصيدة تبين بشكل واضح عمق حبه ومدى إيمانه بان المشاعر المتبادلة بينهما ستعيش بعد الموت.

* Themes : love and Immortality Like most Elizabethan sonnets, Spenser’s ‘‘Sonnet 75’’ is concerned with an amorous relationship. Often such sonnets itemize a lover’s virtues or reveal the extent of a lover’s passion. In this poem, rather than focusing on the qualities of his lover that inspire his admiration, the speaker explores the enduring nature of his love for the woman in question. He dismisses his lover’s matter-of-fact expressions of the notion that her name, and their love, is transitory. She quite clearly states that their relationship is a mortal one. She is adamant that she will, in fact, die, and the memory of her presence on earth be extinguished, erased like her name in the sand. However, the speaker is quick to deflate her argument. Only low, base creatures are destined to die, the speaker replies The language of the sonnet is archaic. He also mentions the tide washing away the name he had written in the sand. Therefore, we know the beach must have  been near the ocean, rather than a lake, as lakes do not cover enough area to be effected by the gravitational pull of the moon and consequently do not have tides.

على غرار معظم السوناتات الإيليزابيثية في الحب والخلود, فغن سوناتت سبنسر(75) تدور حول العلاقة الغرامية. وفي أغلب الأحيان فإن مثل هذه السوناتات تمثل أو ترمز إلى مزايا الحبيب أو تكشف مدى شغفه. في هذه القصيدة يستكشف المتكلم طبيعة حبيبته بسؤال, بدلاً من التركيز على صفات حبيبته التي تلهم إعجابه
 فهو يتخطى التعابير الواقعية لحبيبته عندما عبرت عن اسمها وحبها على أنه شئ عابر. فهي تصرح بشكل واضح أن (علاقتهما) فانية, وتصر على أنها ستموت في النهاية وأن ذكراها سوف تزول كما انمحى إسمها من على الرمال. على كل حال, فقد أوقف المتكلم نقاشها عندما قال:فقط المخلوقات الوضيعة وحدها التي سوف تموت. فردور المتكلم او اللغة التي استخدمها المتكلم لغة أعفى عليها الزمن.وهو يذكر المد الذي جرف الإسم بعيداً الذي كتبه على الرمال. ولذلك, فإن من المعروف لدينا ان الشاطئ يجب أن يكون قريباً من المحيط , وليس كالبحيرة. فمساحة البحيرة ليست كافية لتتأثر بجاذبية القمر وبالتالي ليس هناك مد وجذر.

At the end of ‘‘Sonnet 75,’’ Spenser references the notion of an afterlife. It is

known  that Spenser was a Protestant, perhaps of the more radical variety known as a  Puritan. Research the beliefs of sixteenth-century Protestants regarding

predestination, death, and the resurrection of the soul.

في نهاية السوناته (75) يشير سبنسر إلى فكرة الحياة بعد الموت (الحياة الأخرى-الآخرة) من المعروف ان سبنسر ينتمي إلى فئة البروتستانت, وعلى الأحرى ينتمي إلى أكثر الجذور تنوعاً وهي ماتعرف بالبيورتن. الأبحاث في معتقدات البرتستانت في القرن السادس عشر فيما يتعلق بالأقدار والموت واعادة بعث الروح.

The Power of Language:

The speaker in Spenser’s ‘‘Sonnet 75’’ displays supreme confidence in the power of his own written words. He claims that through his poetic verses he will eternalize his lover’s goodness, her best qualities. Through his words, her name and her glory will be written for all time.

قوة إستخدام اللغة: يعرض المتكلم في سوناتت سبنسر(75) الثقة العالية في الكلمات المستخدمة. فهو يدعي أنه من خلال ابياته الشعرية سوف يخلد صلاح حبيبته وأفضل خصالها. ومن خلال كلماته. سيكون اسمها ومجدها مخلدين إلى الأبد.

The speaker has faith that after death their love will live on; this concept is as much related to religious faith in the nature of the immortal soul as it is to the couple’s faith in the depth of their love for one another. Yet what the speaker vows to achieve
 through his writing is quite different than what will transpire for the faithful after the death of the body. The revival in the afterlife of the relationship between the speaker and his lover is generated by the strength of the couple’s love. Yet the speaker promises that his lover’s immortality on earth will be assured by the strength of his poetry alone. Mere words written by the speaker will be enough, he insists, to insure that his lover’s name will never be forgotten.

يمتلك الشاعر إيمان بأن حبهما سوف يعيش بعد الموت. فهذا المفهوم يكون صالحاً أكثر ( أو مرتبطاً أكثر) بالإيمان الديني في طبيعة الروح الخالدة, فهو ايمان هؤلاء الثنائي في عمق حبهما للآخر . ولكن ما اقسم على يصل إليه المتحدث من خلال كتاباته, مختلف تماماً عما قد يتبادى  لمفهوم المؤمن عن مايحدث بعد موت الجسد. نهضه العلاقة بين المتحدث وحبيبته في الحياة الأخرى مبينه على قوة حبهما. رغم ذلك, وعد المتحدث أن خلود حبيبته على الأرض سيكون مضموناً بقوة شعرية فقط. ويصر المتحدث على أن الكلمات التي استخدمها ستكون كافية ليضمن ان اسم حبيبته لن ينسى ابداً

Spenserian Sonnet:

Spenser, through the poems in Amoretti and Epithalamion, developed a style of

sonnet that incorporated the use of an interlocking rhyme scheme; this became

known as the Spenserian sonnet. In such a rhyme scheme, the rhyming words at the end of each line (or end rhymes) form a pattern in which each section of the poem is linked with the following section through the repetition of the rhyming words.
سوناتة سبنسرياتية:.

يطور سبنسر من خلال أشعاره في أمورتي وايبيثلايمون نمط السوناته التي أدرجت استخدام القافية المتشابكة, وقد أصبح معروفاً بسوناته سبنسرياتية. فكل قافية كهذه تكون الكلمات المتطابقة في نهاية كل سطر (أو في نهاية القوافي) على نمط أن يكون كل مقطع من القصيدة مرتبط بالمقطع الذي يليه من خلال تكرار الكلمات المتطابقة.

When discussing rhyme schemes, lines are assigned a letter in order to show the repetition of the rhyme. The Spenserian sonnet rhyme scheme is: abab bcbc cdcd ee. The effect of this rhyme scheme is a structuring of the poem into three quatrains (a section of a poem consisting of four lines of verse) and a couplet (a section consisting of two lines of verse).

عند مناقشة مخطط القافية, تكون الاسطر مرتبة على شكل رسالة, حيث تكرار القافية. مخطط قافية السوناتة السبنسرياتية هو:
abab bcbc cdcd ee
والغرض من إستخدام هذا المخطط لهيكلة القصيدة الى ثلاثة رباعيات(كل قسم من القصيدة يكون مؤلف من أربعة أسطر ) , وثنائي (قسم "مقطع" مؤلف من سطرين).

This physical structure relates to the poem’s meaning. The first quatrain describes the speaker’s actions on the beach, the second quatrain reveals the presence of the lover and her objections, the third quatrain contains the speaker’s response, and the final couplet sums up the speaker’s argument.

Prepared and Compiled by Dr. M N Naimi

هذا التركيب الطبيعي يتعلق بمعنى القصيدة. فالرباعية الاولى تصف تصرفات المتكلم على الشاطئ أما الرباعية الثانية فتكشف حظور الحبيبة واعتراضها. وتحتوي الرباعية الثالثة على ردود المتكلم, ويلخص الثنائي النهائي حجة المتكلم.

mEEmOO..... 2012

PAGE  
7

